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Curriculum (in italiano) 
 
Consulente presso l’area Ricerca e Sviluppo della società INFORMAPRO S.r.l. specializzata 
nell’erogazione di servizi di produzione di software ed elaborazione dati, si occupa nello specifico 
degli applicativi tecnologici ICT e delle attività di coordinamento dei progetti finanziati dall’UE.  
Ha collaborato con la UTET alla stesura del Grande Dizionario Italiano dei Sinonimi e Contrari, 
diretto da Tullio De Mauro (2010), curando l’appendice denominata “Meronimie e olonimie”.  
Collabora inoltre con la Società Dante Alighieri, per la quale svolge ricerche di linguistica storica e 
certificazione PLIDA dell’apprendimento dell’italiano come L2. 
 
Laureata in Lettere all’Università “La Sapienza” di Roma nell’a.a. 2001-2002 con una tesi di 
Linguistica generale sulla grammatica generativa, ha studiato in particolare il rapporto tra sintassi 
e semantica nelle teorie del caposcuola Chomsky e nelle altre successivamente sviluppatesi a 
partire da questa (titolo: Il posto del significato nelle riformulazioni delle teorie di Chomsky).  
Dottore di Ricerca in Filologia, Linguistica e Letteratura nella stessa università nell’a.a. 2004-
2005, durante il corso di Dottorato ha approfondito le competenze di analisi e critica testuale, 
anche con strumenti computazionali, focalizzandosi sul processo di ideazione progressiva di 
un’unità linguistica complessa in rapporto all’articolazione del messaggio (titolo della tesi: Dal 
senso al testo). Su questo stesso tema ha pubblicato contributi recensori e saggistici; con 
riferimento a testi letterari è intervenuta a un Convegno (Dal senso al testo: il caso dei sonetti di 
G.G. Belli Atti del Convegno “Le lingue der monno” - Roma, 22-24 novembre 2004, a cura di C. 
Giovanardi e F. Onorati, Aracne, Roma 2007, pp. 135-41); ha tenuto lezioni e seminari di 
linguistica testuale sul genere giornalistico e sulla strutturazione sintattico-semantica degli 
elaborati a principale vocazione informazionale.  
 
I suoi interessi specialistici, giovandosi di un approccio interdisciplinare e delle competenze logico-
matematiche precedentemente sviluppate anche in specifici corsi (algebra di Boole, 
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programmazione di computer), si indirizzano attualmente agli aspetti teorici e descrittivi e alle 
connesse applicazioni di elaborazione automatica del linguaggio e statistica linguistica, nell’ambito 
di un modello meaning-ended della comunicazione comprensivo delle interazioni tra grammatica, 
semantica e pragmatica.  
 
Nel 2006 ha contribuito alla compilazione di un data-base lessicale sul linguaggio letterario 
italiano del secondo dopoguerra (DVD-Rom Il tesoro della Lingua Letteraria Italiana del Novecento 
diretto dal prof. Tullio De Mauro, complemento informatico della Collezione I 100 capolavori del 
premio Strega: UTET, 2007). In tale contesto ha svolto dapprima attività di lemmatizzazione e 
disambiguazione dell’etichettatura grammaticale di unità monorematiche, quindi, in una parte 
significativa del lavoro, attività di individuazione e categorizzazione delle unità polirematiche e di 
costituzione di un corrispondente archivio dedicato.   
  
Tra il 1998 e il 2002 ha svolto collaborazioni saltuarie per la società di informatica CDS S.r.l. con 
mansioni di immissione dati e archiviazione, traduzioni da e all’inglese, produzione di documenti 
con programmi Windows Office e programmazione elementare con applicativo Access. Nel 2005 
ha conseguito l’attestato ECDL (European Computer Driving License).  
 
Ha maturato un’ottima conoscenza della lingua inglese a seguito di un soggiorno annuale negli 
Stati Uniti (Tyler, Texas, a. 1994-5); è madrelingua spagnola e ha studiato il francese e il tedesco 
nel suo iter formativo scolastico e universitario.  
 
Dal 2003 è membro della Redazione, dal 2005 della Segreteria di Redazione, della rivista  
“Bollettino di Italianistica”, diretta da A. Asor Rosa (Carocci, Roma). Partecipa a laboratori di 
scrittura femminile e si interessa di studi di genere. 
 
 
 
Curriculum (in inglese) 
 
MA degree in Literature with full marks at Università degli Studi di Roma “La Sapienza” (2001-
2002). The dissertation, in the subject of General Linguistics, concerned generative grammar, in 
particular the relationship between syntax and semantics in the theories of Noam Chomsky and 
his followers (title: Il posto del significato nelle riformulazioni delle teorie di Chomsky “The role of 
meaning in Chomsky’s and his followers’ theories”). 
 
Ph.D. in Linguistics, Philology and Literature at the same university (2004-2005). In her research 
she increased her competences on textual analysis and criticism, with  the aid of computational 
tools, focusing on the processing of complex units building in the articulation of message (thesis 
title: Dal senso al testo “From meaning to text”). On this theme she published book reviews and 
articles, with particular concern to literary texts. She also gave talks at conferences (Dal senso al 
testo: il caso dei sonetti di G.G. Belli in “Le lingue der monno”, Rome, 22-24 November 2004, 
Aracne, 2007, pp. 135-41); she gave lessons and seminars about journalistic texts and syntactic 
and semantic structure of informative-oriented texts. 
 
Consultant for the Research and Development Area of the company Informapro S.r.l., that 
provides software and data processing services, deals with Information and Communication 
Technologies  applications and coordinates the activities between the participants to projects 
funded by the European Commission. Collaborator for UTET, is editor of the section called 
“Meronimie e olonimie” (“Meronyms and Olonyms”) within the dictionary of synonyms and 
antonyms Grande Dizionario dei Sinonimi e Contrari, directed by Tullio De Mauro, in press. 
Collaborator also for Società Dante Alighieri, carries out research activities on Historical 
Linguistics and PLIDA certification of Italian as Second Language.  
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Her professional interests, moving from an interdisciplinary approach and the logical-
mathematical competences previously achieved also in specific courses (Boole’s algebra, 
computer program Pascal), are presently addressed to theoretical and descriptive issues and to 
linguistic corpus-based computing and statistical applications, within a general meaning-oriented 
model of language that integrates grammatical, semantic and pragmatic analysis. 
 
In 2006 she was involved in the project “Il tesoro della Lingua Letteraria Italiana del Novecento” 
(“Thesaurus of Italian Literary Language of the Nineties”) directed by Tullio De Mauro, published 
as CD ROM along with the collection “I 100 capolavori del premio Strega” (”100 masterpieces of 
the Stega literary prize”), UTET, 2007. A lexical database was implemented by collecting a corpus 
from literary post-war texts. For this purpose, after a lemmatization tool, a disambiguation of 
grammatical labels of single-word units was first developed and performed, followed by a 
significant effort in specification and characterization of Multi-Words Units (MWU) and in building 
a corresponding MWU specific index for the corpus. 
 
From 1998 till 2002 she was committed in periodic collaborations for the IT and software 
development company CDS S.r.l., carrying out data entry and storage, translation activities from 
Italian to English and vice versa. In 2005 she took the ECDL certificate (European Computer 
Driving License). 
 
She developed an advanced competence of English language during an yearly stay in the United 
States (Tyler, Texas, year 1994-1995). She is bilingual Italian and Spanish and also studied 
French and German.  
Since 2003 she joins the editorial staff of the journal “Bollettino di Italianistica”, directed by 
Alberto Asor Rosa (Carocci, Rome). She also participates to gender studies laboratories and 
activities. 
 
 
 
 

Curriculum (in francese) 
 
 
 

 
 
 
 
Ai sensi del D. L.gvo del 30 giugno 2003, n. 196 (Codice in materia di protezione dei dati personali), informato delle 
finalità del trattamento dei dati e della loro registrazione su supporti informatici, nonché dei soggetti responsabili dello 
stesso, 

AUTORIZZO 
 

con la trasmissione di questa scheda, UNINETTUNO Università Telematica nella figura del Rettore prof. Maria Amata Garito 
al trattamento dei dati personali contenuti in questo modulo per esclusive finalità didattiche e di ricerca al fine di 
consentire lo svolgimento dell’insegnamento e delle pratiche amministrative collegate. 

 


